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002:	 Advies van de Raad van State.

tot wijziging van het Wetboek 
van economisch recht, 

teneinde agenten te beschermen 
tegen eenzijdige kostenverhogingen 

door de principaal

modifiant le Code 
de droit économique 

en vue de protéger les agents 
contre les augmentations unilatérales 

des frais par le commettant

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N° 1 DE MME HOUTMEYERS

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans l’article X.13 du Code de droit écono-
mique, inséré par la loi du 2 avril 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les sept a l inéas actuels deviennent le 
paragraphe 1er;

2° les alinéas  8  et  9  actuels deviennent le 
paragraphe 2;

3°  dans l’alinéa  1er du paragraphe  2  précité, les 
mots “et/ ou les frais” sont insérés entre les mots “le 
montant des commissions” et les mots “ou leur mode 
de calcul”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond à l’avis du Conseil d’État 
(n° 70 261/1 et 70 262/1 du 9 novembre 2021), selon lequel 
l’accessibilité et la lisibilité de l’article X.13 du Code de droit 
économique seraient mieux assurées si la modification pro-
posée était mise à profit pour diviser l’article X.13 en deux 
paragraphes, le premier regroupant les sept premiers alinéas 
actuels (relatifs aux commissions) de l’article X.13 existant, 
tandis que le second inclurait une disposition autonome 
concernant les frais.

Nr. 1 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 2. In artikel X.13 van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd bij de wet van 2 april  2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de huidige eerste zeven leden worden paragraaf 1;

2° de huidige achtste en negende lid worden 
paragraaf 2;

3° in voornoemde paragraaf  2, in het eerste lid, 
worden de woorden “en/of kosten” ingevoegd tussen 
de woorden “het bedrag van de commissies” en de 
woorden “of van de berekeningswijzen ervan”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het advies van de Raad 
van State (nr. 70 261/1 en 70 262/1 van 9 november 2021). 
De Raad van State stelt dat het de toegankelijkheid en de lees-
baarheid van artikel X.13 van het Wetboek van economisch 
recht, ten goede zou komen indien de voorgestelde wijziging 
zou worden te baat genomen in artikel X.13 in twee paragrafen 
in te delen, waarbij de eerste zeven leden van het bestaande 
artikel X.13 de nieuwe paragraaf 1 zou kunnen worden (met 
betrekking tot de commissies) en in een tweede paragraaf een 
autonome bepaling met betrekking tot de kosten zou kunnen 
worden ingeschreven.

Katrien HOUTMEYERS (N-VA)
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N° 2 DE MME HOUTMEYERS

Art. 3

Dans l’article X.13/1 proposé, apporter les modi-
fications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, entre les mots “les frais” et les 
mots “mis à charge de l’agent”, insérer les mots “visés 
à l’article X.13, § 2”.

2° dans l’alinéa 2:

a) entre le mot “unilatérale” et les mots “des frais”, 
insérer le mot “substantielle”;

b) entre le mot “extension” et les mots “des frais”, 
insérer le mot “substantielle”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond à l’avis du Conseil d’État 
(n° 70 261/1 et 70 262/1 du 9 novembre 2021), ainsi qu’aux 
avis de Febelfin et Assuralia.

1° Le Conseil d’État a demandé qu’il soit spécifié, dans 
l’article proposé, de quels frais il s’agit, à savoir les frais visés 
à l’article X.13, paragraphe 2, du CDE.

2° L’amendement précise en outre que pour que l’augmen-
tation ou l’extension des frais constitue un acte équivalant à 
une rupture du contrat d’agence commerciale, cette augmen-
tation ou extension doit être substantielle, ce qui exclut par 
exemple une indexation.

En ce qui concerne les frais, nous tenons encore à préciser 
ce qui suit: il se recommande que les parties précisent expli-
citement dans le contrat quels frais seront remboursés et si 
et dans quelle mesure des intérêts peuvent s’appliquer à ces 
remboursements. L’agent travaille de manière autonome et 
doit donc supporter lui-même les frais d’usage, mais il arrive 
que des frais soient engagés en raison de certaines obliga-
tions imposées par le commettant. Il s’agit de l’augmentation 

Nr. 2 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 3

In het voorgestelde artikel X.13/1, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in het eerste lid, tussen de woorden “bepalen 
de partijen vrij de kosten” en de woorden “die ten laste 
van de agent worden gelegd”, de woorden “bedoeld in 
artikel X.13, tweede paragraaf” invoegen.

2° in het tweede lid:

a) tussen de woorden “iedere eenzijdige” en het 
woord “verhoging”, het woord “substantiële” invoe-
gen;

b) de woorden “zonder enig voorbehoud verhoogde 
kosten of een uitbreiding van de kosten aanvaardt” ver-
vangen door de woorden “zonder enig voorbehoud 
substantiële verhoogde kosten of een substantiële 
uitbreiding van de kosten aanvaardt”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het advies van de Raad 
van State (nr. 70 261/1 en 70 262/1 van 9 november 2021) 
alsook de adviezen van Febelfin en Assuralia.

1° De Raad van State vroeg om in het voorgestelde artikel 
nader te bepalen om welke kosten het gaat, namelijk de kos-
ten bedoeld in artikel X.13, tweede paragraaf van het WER.

2° Daarnaast wordt verduidelijkt dat het een substantiële 
verhoging of substantiële uitbreiding van de kosten betreft 
die gelijkstaat met de verbreking van de handelsagentuur-
overeenkomst, waardoor bijvoorbeeld een indexering wordt 
uitgesloten.

Wat de kosten betreft, willen we nog het volgende verduide-
lijken: partijen bepalen best uitdrukkelijk in de overeenkomst 
welke kosten zullen worden terugbetaald, in welke mate en 
of deze kosten al dan niet met interesten dienen te worden 
terugbetaald. De agent is een zelfstandige agent en moet 
dus zelf instaan voor de gebruikelijke kosten, maar soms 
worden er ook kosten gemaakt naar aanleiding van bepaalde 
verplichtingen die door de principaal worden opgelegd. Het 
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de frais existants, de la facturation de nouveaux frais et/ou de 
frais indûment liés à des clauses de pénalité.

Les frais qui sont (ou peuvent être) imposés à l ’agent 
peuvent être de nature très diverse: taxes bancaires, frais 
pour le Fonds de garantie des dépôts, taxes communales, 
frais de transport, frais de marketing, frais administratifs, frais 
d’assistance juridique, frais d’envoi, frais de location d’un 
espace commercial, avances de frais faites à des tiers en 
cas d’urgence, etc.

Les frais indûment liés à des clauses de pénalité peuvent 
comprendre notamment des frais liés à la présentation de 
dossiers de crédit incomplets, à l’absence de rapport de visite 
dans le système, etc. Par ailleurs, les clauses de pénalité (sauf 
celles qui sont indûment désignées comme telles) n’entrent 
pas dans le champ d’application de la loi. Les clauses de 
pénalité concernent une sanction objectivement justifiée et 
ne peuvent donc donner lieu à des frais que le commettant 
serait autorisé à facturer au courtier en assurance.

gaat om de verhoging van bestaande kosten, de aanrekening 
van nieuwe kosten en/of kosten die ten onrechte als boete-
bedingen worden gekwalificeerd.

De kosten die ten laste van de agent (kunnen) worden 
gelegd kunnen van uiteenlopende aard zijn: bankentaksen, 
kosten voor het depositogarantiefonds, gemeente taksen 
voor loketten, transportkosten, marketingkosten, administra-
tiekosten, kosten voor centrale juridische ondersteuning, ver-
zendingskosten, kosten voor de huur van een handelsruimte, 
voorschieten van kosten aan derden bij hoogdringendheid, 
enzovoort.

De kosten die ten onrechte als boetebedingen worden 
gekwalificeerd zijn bijvoorbeeld de volgende: het indienen 
van onvolledige kredietdossiers, geen bezoekersverslag 
opgenomen in het systeem, enzovoort. Daarnaast vallen 
boetebedingen (behalve diegene die onterecht worden ge-
kwalificeerd als boetebeding) niet onder de toepassing van 
de wet. Boetebedingen zijn een objectief gerechtvaardigde 
sanctie en kunnen derhalve niet worden beschouwd als 
kosten die door de principaal worden aangerekend aan de 
verzekeringsagent.

Katrien HOUTMEYERS (N-VA)
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